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Probe Cover 
MC-EP2 (MC-EP2-E)

For Gentle Temp 520 (MC-520-E)
 Gentle Temp 521 (MC-521-E)

Probe Cover

Ripped Side

Smooth Side

Der Anschlussring wird nur als Hilfe beim Aufsetzen der Messhülle 
auf die Ohrthermometerspitze verwendet.

** Achten Sie darauf, den Anschlussring über die glatte Seite 
(Smooth Side) der Messhülle zu legen wie in der Abbildung 
gezeigt. 

(3) Drücken Sie auf den Anschlussring, bis Sie ein Klicken hören. 
Dies bedeutet, dass die Messhülle sicher befestigt ist.

(2) Richten Sie die Mitte der Messhülle mit der Mitte der Sonde aus.

(1) Befestigen Sie die Messhülle (Probe Cover) am Anschlussring 
(Connection Ring).
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Verwenden Sie stets eine saubere, unbeschädigte und 
neue Messhülle.

Für MC-520, MC-521
Aufsetzen einer neuen Messhülle.

Stellen Sie sicher, dass der Gehörgang sauber ist.

Hinweis: Bitte informieren Sie den Hersteller und die zuständigen 
Behörden Ihres Landes über schwerwiegende unerwünschte 
Ereignisse, die im Zusammenhang mit diesem Gerät 
aufgetreten sind.

Warnung: Halten Sie die Messhüllen und den Anschlussring 
von Kindern fern.
Verwenden Sie eine Messhülle nie mehrmals. 
Dies kann zu Kreuzinfektionen wie einer 
Gehörgangentzündung führen.

Zur sicheren und effektiven Verwendung dieses Produkts 
sollten Sie stets die Hinweise in der Gebrauchsanweisung 
des OMRON-Ohrthermometers beachten.

Medizinprodukt

Temperaturbegrenzung

Beschreibung von Symbolen, die je nach Modell auf dem Produkt, der 
Produktumverpackung oder in der Gebrauchsanweisung zu finden sind.

CE-Kennzeichnung

Gebrauchsanweisung lesen

Das Produktionsdatum des Produkts ist in einer LOT-Nummer enthalten, 
die auf der Verkaufsverpackung angegeben ist: Die ersten 4 Stellen stehen 
für das Produktionsjahr, die nächsten 2 Stellen für den Produktionsmonat 
und die letzten 2 Stellen für den Produktionstag.

LOT-Nummer

Nicht wiederverwenden

Luftfeuchtigkeitsbegrenzung

Atmosphärische 
Druckbegrenzung

The connection ring will only be used as an aid for applying the 
probe cover to the ear thermometer tip.

** Make sure to place the connection ring over the smooth 
side of the probe cover as shown in the drawing. 

(2) Align the center of probe cover with the center of probe.
(3) Push the connection ring until you hear a click. This means 

that the probe cover is tightly secured.

Warning: Keep the probe covers and connection ring away 
from children.

 Do not use one probe cover more than once.This 
can lead to cross infections such as external otitis.

For the safe and effective use of this product you should always follow 
the guidance of the OMRON ear thermometer instruction manual.

Note: Please report to the manufacturer and the competent authority of 
the Member State in which you are established about any serious 
incident that has occurred in relation to this device.

2Always use a clean, undamaged and new probe cover.
Ensure that the ear canal is clean.

For MC-520, MC-521
How to install a new Probe Cover.

(1) Attach the probe cover to the connection ring.

La funzione dell’anello di montaggio è unicamente quella di consentire il 
montaggio del coperchio della sonda sulla punta del termometro auricolare.

** Assicurarsi di posizionare l’anello di montaggio sul lato liscio 
(Smooth Side) del coperchio della sonda, come indicato in figura. 

(3) Spingere l’anello di montaggio fino a quando si avverte uno scatto. 
Questo indica che il coperchio della sonda è fissato saldamente.

(2) Allineare il centro del coperchio della sonda con il centro della sonda.

(1) Fissare il coperchio della sonda (Probe Cover) all’anello di 
montaggio (Connection Ring).

2
Utilizzare sempre un coperchio della sonda pulito, 
nuovo ed esente da danni.

Per MC-520, MC-521
Come installare un nuovo coperchio della sonda.

Assicurarsi che il canale uditivo sia pulito.

Nota: si prega di riferire al produttore e all’autorità competente 
dello Stato Membro di residenza eventuali incidenti gravi 
verificatisi in relazione al presente dispositivo.

Avvertenza: Tenere i coperchi della sonda e l’anello di 
montaggio lontano dalla portata dei bambini.  
Non utilizzare più di una volta lo stesso 
coperchio della sonda. Si rischia di causare 
infezioni crociate quali otite esterna.

Per utilizzare questo prodotto in modo sicuro ed efficace, 
attenersi sempre alle indicazioni fornite nel manuale di 
istruzioni del termometro auricolare OMRON.

La bague de raccordement ne doit être utilisée que comme 
accessoire de mise en place de l’embout de sonde sur la pointe 
du thermomètre auriculaire.

(3) Pousser la bague de raccordement jusqu’à entendre un déclic. 
Ceci signifie que l’embout de sonde est correctement fixé.

(2) Aligner le centre de l’embout de sonde sur le centre de la sonde.

2

** Veiller à placer la bague de raccordement sur le côté lisse 
(Smooth Side) de l’embout de sonde, comme illustré. 

(1) Fixer l’embout de sonde (Probe Cover) sur la bague de 
raccordement (Connection Ring).

Toujours utiliser un embout de sonde neuf, propre et 
non endommagé.

Pour MC-520, MC-521
Installation d’un embout de sonde neuf.

Vérifier que le conduit auditif est propre.
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Dispositif médical

Limitation de température

Description des symboles pouvant figurer, en fonction du modèle, sur le 
produit même, le conditionnement de vente du produit ou dans le ME.

Marquage CE

Nécessité pour l’utilisateur de 
consulter le mode d'emploi

La date de production du produit est intégrée dans un numéro de lot 
figurant sur le conditionnement de vente : les 4 premiers chiffres 
indiquent l’année de production, les 2 suivants le mois de production
et les 2 derniers le jour de production.

Numéro de LOT

Ne pas réutiliser

Limitation d’humidité

Limitation de pression 
atmosphérique

MD

Remarque : signaler au fabricant et aux autorités compétentes de 
l’État membre dans lequel vous êtes établi tout incident 
grave qui s’est produit impliquant cet appareil.

El anillo de conexión se utilizará únicamente como complemento 
para la colocación de la funda protectora en la punta del 
termómetro de oído.

** Asegúrese de que coloca el anillo de conexión sobre el 
lado liso (Smooth Side) de la funda protectora tal como se 
muestra en el dibujo. 

(3) Presione el anillo de conexión hasta que oiga un clic. Esto indica 
que la funda protectora está colocada correctamente.

(2) Alinee el centro de la funda protectora con el centro de la 
punta sensora.

(1) Acople la funda protectora (Probe Cover) al anillo de conexión 
(Connection Ring).

2Utilice siempre una funda protectora limpia, nueva 
y que no esté dañada.

Para el MC-520 y el MC-521
Cómo colocar una nueva funda protectora.

Asegúrese de que el conducto auditivo está limpio.

Nota: Informe al fabricante y a la autoridad competente del Estado 
miembro en el que esté establecido sobre cualquier incidente 
grave que se haya producido en relación con este dispositivo.

Advertencia: Mantenga las fundas protectoras y el anillo de 
conexión fuera del alcance de los niños.  
No use la funda protectora más de una vez.
Esto puede acarrear el contagio de infecciones 
como la otitis externa.

Para un uso seguro y eficaz de este producto, debería 
seguir siempre las indicaciones del manual de 
instrucciones del termómetro de oído OMRON.

Attention : Conserver les embouts de sonde et la bague 
de raccordement hors de la portée des enfants. 
Ne pas utiliser plusieurs fois les embouts de 
sonde. Cela risque de provoquer des infections 
croisées, telles qu’une otite externe.

Pour une utilisation sûre et efficace de ce produit, toujours suivre 
les indications du mode d’emploi du thermomètre auriculaire.
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Dispositivo medico

Limitazione di temperatura

Descrizione dei simboli presenti, a seconda del modello, sul prodotto 
stesso, sulla confezione di vendita del prodotto o nel manuale di istruzioni.

Contrassegno CE

L’utente deve consultare le 
istruzioni per l’uso

La data di produzione del prodotto è integrata nel numero di lotto indicato 
sulla confezione di vendita: le prime 4 cifre indicano l’anno di produzione,
le 2 cifre seguenti indicano il mese di produzione e le ultime 2 cifre indicano 
il giorno di produzione.

Numero di LOTTO

Non riutilizzare

Limitazione di umidità

Limitazione di pressione 
atmosferica

2

2

Medical Device

Temperature limitation

Description of symbols that, depending on a model, can be found 
on the product itself, product sales package or IM.

CE Marking

Need for the user to consult 
the instructions for use

Product production date is integrated in a LOT number, which is placed on 
the sales package: the first 4 digits mean year of production, the next 2 digits 
mean month of production, the next 2 digits mean day of the production.

LOT number

UKCA Marking Unique device identifier

Do not re-use

Humidity limitation

Atmospheric pressure 
limitation

Producto sanitario

Límite de temperatura

La descripción de los símbolos, dependiendo del modelo, figura en 
el propio producto, en el paquete de venta del producto o en el 
manual de instrucciones.

Marcado CE

No reutilizar

Es necesario que el usuario 
consulte las instrucciones de uso

La fecha de fabricación del producto está integrada en un número de LOTE 
que se pone en el paquete de venta: los 4 primeros dígitos representan el 
año de fabricación; los 2 dígitos siguientes, el mes de fabricación; y los
2 dígitos a continuación, el día de fabricación.

Número de lote

Límite de humedad

Límite de presión 
atmosférica
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Marchio UKCA
Identificatore univoco del 
dispositivo

Marcado UKCA
Identificador único del 
producto

UKCA-Kennzeichnung Produktidentifizierungsnummer

Marquage UKCA Identifiant unique des dispositifs

QG-MC-EP2-E-05-11/2022
2243000-3E



U gebruikt de aansluitring alleen als hulp bij het aanbrengen van 
het beschermhoesje op het uiteinde van de oorthermometer.

** Plaats de aansluitring over de gladde zijde (Smooth Side) 
van het beschermhoesje, zoals aangegeven in de illustratie. 

(3) Duw op de aansluitring totdat u een klik hoort. Dit betekent dat 
het beschermhoesje stevig is bevestigd.

(2) Houd het midden van het beschermhoesje in één lijn met het 
midden van de sensor.

(1) Bevestig het beschermhoesje (Probe Cover) op de 
aansluitring (Connection Ring).

Gebruik altijd een schoon, onbeschadigd en nieuw 
beschermhoesje.
Zorg dat de gehoorgang schoon is.

voor MC-520, MC-521
Een nieuw beschermhoesje aanbrengen

uzak tutun.

neden olabilir.

Fabriqué en Chine
Hergestellt in China

Prodotto in Cina
Fabricado en China

Geproduceerd in China

OMRON HEALTHCARE UK LTD.

www.omron-healthcare.com/distributors

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V.

www.omron-healthcare.com

OMRON MEDIZINTECHNIK 
HANDELSGESELLSCHAFT mbH / 
OMRON SANTÉ FRANCE SAS
www.omron-healthcare.com/distributors

Importer in EU
Importateur dans l’UE
Importeur in der EU
Importatore per l’UE

Importador en la UE
Importeur in de EU

Kun Shan Radiant Innovation Co., Ltd.

Development Zone, YuShan Town,

OMRON 
HEALTHCARE Co., Ltd.

Production facility
Site de production
Produktionsstätte
Planta de producción
Stabilimento di 
produzione

Subsidiaries
Succursales
Niederlassungen
Empresas filiales
Consociate

Dochterondernemingen

Productiefaciliteit

Üretim Tesisi

Importer in the United Kingdom and 
UK responsible person
Importateur au Royaume-Uni et 
personne responsable au 
Royaume-Uni
Importeur im Vereinigten Königreich 
und verantwortliche Person für das 
Vereinigte Königreich
Importador y persona responsable 
en el Reino Unido
Importatore per il Regno Unito e 
referente per il Regno Unito
Importeur voor het Verenigd 
Koninkrijk en verantwoordelijke 
voor het VK

EU-representative
Mandataire dans l’UE
EU-Repräsentant
Representante en la UE
Rappresentante per l’UE

Vertegenwoordiging in de EU

AB temsilcisi

Manufacturer
Fabricant
Hersteller

ÜreticiFabricante
Produttore
Fabrikant

Temperatuurbegrenzing

Beschrijving van symbolen die, afhankelijk van het model, op het product 
zelf, op de verkoopverpakking of in de gebruiksaanwijzing zijn te vinden.

CE-markering

Gebruiksaanwijzing 
raadplegen

Partijnummer

Vochtbegrenzing

drukbegrenzing

MD

waarin u bent gevestigd over eventuele ernstige incidenten die 
zich hebben voorgedaan met betrekking tot dit apparaat.

buiten bereik van kinderen.
Gebruik een beschermhoesje niet vaker dan 
eenmaal. Dit kan leiden tot kruisbesmetting 

altijd de richtlijnen volgen in de handleiding van de 

MD

MD

CE

MD

IM

smooth side

.(probe cover connection ring  ( )

.

MC-521 MC-520

)
)

Issue Date
Date de publication

Data di pubblicazione
Fecha de publicación

Düzenlenme Tarihi

Benzersiz cihaz 

-

Unieke apparaat-ID
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